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6 ENGLISH

Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from the support that
Philips offers, register your product at www.philips.com/welcome.

Lid

Lid release button

Onl/off switch with bell
Base

Cord winder

Power-on light ring

Mains plug

Water level indicator

O Spout

® Triple-clean anti-scale filter

Important

Read these instructions for use carefully before using the appliance and save them for future
reference.

D Check if the voltage indicated on the base of the kettle corresponds to the local mains
voltage before you connect the appliance.

Only use the kettle in combination with its original base.

Always place the base and the kettle on a dry, flat and stable surface.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for
their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

Keep the appliance and its cord out of the reach of children. Do not let the mains cord hang
over the edge of the table or worktop. Excess cord can be stored in the base of the
appliance.

Keep the cord, the base and the appliance away from hot surfaces.

Do not use the appliance if the mains cord, the plug, the base or the appliance itself is
damaged.

If the mains cord is damaged, it must always be replaced by Philips, a service centre
authorised by Philips or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

Do not immerse the appliance or the base in water or any other liquid.

The kettle is only meant for boiling water. Do not use it to heat up soup or other liquids or
jarred, bottled or tinned food.

Boiling water can cause serious burns. Be careful when the kettle contains hot water.

Never fill the kettle beyond the maximum level indication. If the kettle has been overfilled,
boiling water may be ejected from the spout and cause scalding.

Do not open the lid while the water is boiling. Be careful when you open the lid immediately
after the water has boiled: the steam coming out of the kettle is very hot.

Avoid touching the body of the kettle, as it gets very hot during use.

Always lift the kettle by its handle.

Always make sure the water in the kettle at least covers the bottom of the kettle to prevent
the kettle from boiling dry.

Some condensation may appear on the base of the kettle. This is perfectly normal and does
not mean that the kettle has any defects.

[A]
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D Depending on the hardness of the water in your area, small spots may appear on the heating
element of your kettle when you use it. This phenomenon is the result of scale build-up on
the heating element and on the inside of the kettle over time.The harder the water, the
faster scale will build up. Scale can occur in different colours.Although scale is harmless, too
much scale can influence the performance of your kettle. Descale your kettle regularly by
following the instructions given in the chapter ‘Descaling’.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all standards regarding electromagnetic fields (EMF). If handled
properly and according to the instructions in this user manual, the appliance is safe to use based on
scientific evidence available today.

Boil-dry protection
This kettle is equipped with boil-dry protection.This device will automatically switch the kettle off if
it is accidentally switched on when there is no water or not enough water in it. The on/off switch
will stay in‘on’ position, but the power-on light ring will go out. Set the on/off switch to ‘off” and let
the kettle cool down for 10 minutes. Then lift the kettle from its base to reset the boil-dry
protection. The kettle is now ready for use again.

Before first use

Remove stickers, if any, from the base or kettle.
Place the base on a dry, stable and flat surface.

You can adjust the length of the cord by turning the cord winder clockwise to make it
shorter or anticlockwise to make it longer (Fig. 2).
Before using the kettle for the first time:

Rinse the kettle with water.

Fill the kettle with water up to the maximum level and let it boil once (see ‘Using the
appliance’).

A Pour out the hot water and rinse the kettle once more.

Using the appliance

Open the lid by pressing the lid release button (Fig. 3).

Fill the kettle with water (Fig. 4).
You can fill the kettle either through the spout or through the open lid.

[El Close the lid.
Make sure that the lid is properly closed to prevent the kettle from boiling dry.

Place the kettle on its base.
Put the plug in the wall socket.

A Set the on/off switch to ‘on’ (Fig. 5).

The power-on light ring goes on and the kettle starts heating up.

D The kettle switches off automatically when the water has reached boiling point.You will hear
a bell and the light ring goes out.

Cleaning and descaling

Always unplug the appliance before cleaning it.

Do not use any abrasive cleaning agents, scourers etc. to clean the kettle.
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Never immerse the kettle or its base in water.

Cleaning the kettle

Clean the outside of the kettle with a soft, damp cloth moistened with warm water and
some mild cleaning agent.

Cleaning the filter

Scale is not harmful to your health but it may give your drink a powdery taste.The triple-clean
antiscale filter prevents scale particles from ending up in your drink and has a mesh that attracts
scale from the water. Clean the anti-scale filter regularly.

D The triple-clean anti-scale filter can be cleaned as follows:

Take the filter out of the kettle.
Slide the basket off the filter and take the stainless steel mesh out of the basket.
Clean the mesh by squeezing and rotating it under a running tap.

Gently clean the filter with a soft nylon brush.

- You can also leave the filter in the kettle when descaling the whole appliance (see ‘Descaling the
kettle").

- You can also take the filter out of the kettle and clean it in the diswasher.

After cleaning the filter under the tap or in the dishwasher, put it back into the kettle by
sliding it behind the brackets.

Descaling the kettle

Regular descaling will prolong the life of the kettle.

In case of normal use (up to 5 times a day), the following descaling frequency is recommended:
- Once every 3 months for soft water areas (up to 18 dH).

- Once every month for hard water areas (more than 18 dH).

Fill the kettle with water up to three-quarters of the maximum level and bring the water to
the boil.

After the kettle has switched off, add white vinegar (8% acetic acid) to the maximum level.
Leave the solution in the kettle overnight.

Empty the kettle and rinse the inside thoroughly.

Fill the kettle with clean water and boil the water.

A Empty the kettle and rinse it with clean water again.

D Repeat the procedure if there is still some scale in the kettle.

You can also use an appropriate descaler. In that case, follow the instructions on the package of the
descaler.

D You can easily store the cord by turning the cord winder in the bottom of the base
clockwise (Fig. 6).

Replacement

You can buy replacement filters for your kettle from your Philips dealer or a Philips service centre.
The table below indicates which filters are suitable for your electric kettle.

If the kettle, the base or the mains cord of the appliance is damaged, take the base or the kettle
to a service centre authorised by Philips for repair or replacement of the cord to avoid a hazard.
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Kettle type Filter type

HD4690 HD4986

D Do not throw the appliance away with the normal household waste at the end of its life, but
hand it in at an official collection point for recycling. By doing this you will help to preserve
the environment (Fig. 7).

Guarantee & service

If you need information or if you have a problem, please visit the Philips website at www.philips.com
or contact the Philips Customer Care Centre in your country (you will find its phone number in the
world-wide guarantee leaflet). If there is no Customer Care Centre in your country, turn to your
local Philips dealer or contact the Service Department of Philips Domestic Appliances and Personal
Care BV.
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Introduction

Félicitations pour votre achat et bienvenue dans l'univers Philips | Pour profiter pleinement de
I'assistance Philips, enregistrez vos produits sur le site a 'adresse suivante : www.philips.com/
welcome.

Description générale (fig. 1)

0O Couvercle
® Bouton de déverrouillage du couvercle
® Bouton marche/arrét avec signal sonore
® Socle
® Enrouleur de cordon
@ Voyant dalimentation
Cordon d'alimentation
@ Indicateur du niveau d'eau
Bec verseur
O Filtre 3-Clean anticalcaire

Important

Avant d'utiliser 'appareil, lisez les instructions ci-dessous et conservez ce mode d'emploi pour un

usage ultérieur.

D Avant de brancher 'appareil, vérifiez que la tension sur le socle de la bouilloire correspond
bien a la tension secteur locale.

D N'utilisez la bouilloire qu’avec le socle d’origine.

D Placez toujours la bouilloire sur une surface séche, stable et plane.

D Cet appareil n’est pas destiné a étre utilisé par des personnes (notamment des enfants) dont
les capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont réduites, ou par des personnes
manquant d’expérience ou de connaissances, a moins que celles-ci ne soient sous surveillance
ou qu’elles aient regu des instructions quant a I'utilisation de I'appareil par une personne
responsable de leur sécurité.

D \Veillez a ce que les enfants ne puissent pas jouer avec I'appareil.

D Tenez I'appareil et le cordon d’alimentation hors de portée des enfants. Ne laissez en aucun
cas le cordon pendre de la table ou du plan de travail. Enroulez le cordon autour du socle
pour en ajuster la longueur.

D Tenez le cordon, le socle et I'appareil a I'écart des surfaces chaudes.

D N'utilisez pas 'appareil si le cordon d’alimentation, la fiche, le socle ou I'appareil lui-méme est
endommagé.

D Sile cordon d’alimentation est endommagé, il ne peut étre remplacé que par Philips, un
Centre Service Agréé ou des techniciens qualifiés agréés afin d’éviter tout accident.

D N’immergez en aucun cas I'appareil ou le socle dans I'eau ni dans tout autre liquide.

D La bouilloire est destinée uniquement a I'ébullition de I'eau. Ne I'utilisez pas pour réchauffer
de la soupe, de la nourriture en bocal, en bouteille ou en boite, ou tout autre liquide.

D Leau bouillante peut causer de graves brilures. Soyez prudent lorsque la bouilloire contient
de I'eau bouillante.

D Ne remplissez jamais la bouilloire au-dela de I'indication du niveau maximal. Si la bouilloire
est trop remplie, de I'eau bouillante risque de s’échapper du bec verseur et de provoquer des
brilures.

D N’ouvrez jamais le couvercle tant que I'eau bout. Soyez prudent si vous ouvrez le couvercle
lorsque I'eau vient de bouillir :la vapeur s’échappant de la bouilloire est extrémement
chaude.

D Evitez tout contact avec la bouilloire. En effet, elle peut devenir trés chaude pendant

I'utilisation.
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D Déplacez toujours la bouilloire a I'aide de sa poignée.

D Vérifiez bien que le fond de la bouilloire est recouvert d’eau. La bouilloire ne doit jamais
chauffer a vide.

D De la condensation peut apparaitre a la base de la bouilloire. Ce phénomeéne est normal. Il ne
s’agit pas d’un dysfonctionnement de la bouilloire.

D Selon la qualité de I'eau de votre région, de petites particules peuvent apparaitre sur la

résistance de votre bouilloire lorsque vous I'utilisez. Ce phénomeéne est dii a la formation de
dépots sur la résistance et a l'intérieur de la bouilloire. Plus I'eau est calcaire, plus vite les
dépots se forment. Les dépots peuvent étre de couleurs différentes. Bien que les dépots ne
soient pas dangereu, ils peuvent diminuer les performances de votre bouilloire. Détartrez
régulierement votre bouilloire en suivant les instructions du chapitre « Détartrage ».

Champs électromagnétiques (CEM)

Cet appareil Philips est conforme a toutes les normes relatives aux champs électromagnétiques
(CEM). Il répond aux regles de sécurité établies sur la base des connaissances scientifiques actuelles
s'il est manipulé correctement et conformément aux instructions de ce mode d'emploi.

Coupure automatique en cas de marche a vide
Cette bouilloire est équipée d'une protection contre la marche a vide. L'appareil s'éteint
automatiquement s'il est allumé alors qu'il est vide ou qu'il contient une quantité d'eau insuffisante.
Le bouton marche/arrét reste sur la position On (Marche) et le voyant d'alimentation s'éteint.
Positionnez le bouton marche/arrét sur Off (Arrét) et laissez la bouilloire refroidir pendant
10 minutes. Soulevez ensuite la bouilloire de son socle afin de réinitialiser la coupure automatique
en cas de marche a vide. La bouilloire est de nouveau préte a I'emploi.

Avant la premiere utilisation

Retirez tout autocollant du socle ou de la bouilloire, le cas échéant.
Placez la bouilloire sur une surface séche, stable et plane.

[EX Vous pouvez ajuster la longueur du cordon en le tournant dans le sens des aiguilles d’une
montre pour le raccourcir ou dans le sens inverse des aiguilles d’'une montre pour le
rallonger (fig. 2).

Avant la premiére utilisation de la bouilloire :

Rincez la bouilloire a I'eau.

Remplissez la bouilloire d’eau jusqu’au niveau maximal et faites-la bouillir une fois (voir le
chapitre « Utilisation de I'appareil »).

A Versez I'eau bouillante, puis rincez de nouveau la bouilloire.

Utilisation de P’appareil

[El Ouvrez le couvercle en appuyant sur le bouton de déverrouillage (fig. 3).

Remplissez la bouilloire d’eau (fig. 4).
Vous pouvez remplir la bouilloire d'eau par le bec verseur ou bien ouvrir le couvercle, puis verser
I'eau.

[El Fermez le couvercle.
Assurez-vous que le couvercle est correctement fermé afin d'éviter I'évaporation de I'eau.

Placez la bouilloire sur son socle.
Branchez le cordon d’alimentation sur la prise secteur.

A Réglez linterrupteur marche/arrét sur On (Marche) (fig. 5).



12 FRANCAIS

Le voyant d'alimentation s'allume et la bouilloire commence a chauffer:
D Labouilloire s’éteint automatiquement dés que I'eau se met a bouillir. L'appareil émet un
signal sonore et le voyant lumineux s’éteint.

Nettoyage et détartrage

Débranchez toujours I'appareil avant de le nettoyer.
N'utilisez jamais de produits abrasifs, tampons a récurer, etc., pour nettoyer la bouilloire.
N’immergez jamais la bouilloire ni le socle dans I'eau.

Nettoyage de la bouilloire

Nettoyez I'extérieur de la bouilloire a I'aide d’un chiffon humide et d’un peu de détergent.

Nettoyage du filtre

Les dépdts de calcaire ne sont pas dangereux pour la santé mais peuvent donner un go(t particulier
a vos boissons. Grace au filtre 3-Clean anticalcaire, vos boissons ne comportent aucune particule de
calcaire. Nettoyez régulierement le filtre.

D Le filtre 3-Clean anticalcaire peut étre nettoyé comme suit :

Retirez le filtre de la bouilloire.

Sortez le panier du filtre en le faisant coulisser et retirez la maille en acier inoxydable du
panier.

Nettoyez le filtre sous I'eau du robinet en le frottant des deux cotés.

Nettoyez délicatement le filtre a I'aide d’une brosse douce en nylon.

- Vous pouvez aussi laisser le filtre dans la bouilloire lors du détartrage de I'appareil (voir la
section « Détartrage de la bouilloire »).

- Vous pouvez retirer le filttre de la bouilloire et le mettre au lave-vaisselle.

Apreés avoir nettoyé le filtre sous I'eau du robinet ou au lave-vaisselle, replacez-le dans la
bouilloire en l'insérant derriere les glissiéres.

Détartrage de la bouilloire

Un détartrage régulier prolongera la durée de vie de votre appareil.

Pour une utilisation normale (jusqu'a 5 fois par jour), il est conseillé de détartrer votre bouilloire
comme suit

- tous les 3 mois si votre eau est douce (jusqu'a 18 °F) ;

- chaque mois si votre eau est dure (supérieure a 18 °F).

Remplissez la bouilloire aux trois quarts de la capacité maximale et portez I'eau a ébullition.

Quand I'appareil s’est arrété, ajoutez du vinaigre blanc (8 % d’acide acétique) jusqu’au niveau
maximal.

Laissez la solution agir dans la bouilloire jusqu’au lendemain.
Videz la bouilloire et rincez scrupuleusement l'intérieur.
Remplissez la bouilloire avec de I'eau fraiche et faites bouillir I'eau.

A Videz la bouilloire et rincez-la de nouveau.

D Répétez cette opération s’il y a encore des particules de calcaire dans la bouilloire.

Vous pouvez également utiliser un détartrant spécial. Dans ce cas, suivez les instructions indiquées
sur 'emballage.
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Rangement

D Vous pouvez facilement ranger le cordon en I'enroulant dans le sens des aiguilles d’une
montre a la base de I'appareil (fig. 6).

Remplacement

Vous pouvez vous procurer des filtres de remplacement aupres de votre revendeur Philips ou d'un
Centre Service Agréé Philips. Le tableau ci-dessous donne un apercu des filtres recommandés pour
votre bouilloire électrique.

Si la bouilloire, le socle ou le cordon d’alimentation de I'appareil est endommagé, portez le
matériel a un Centre Service Agréé Philips pour réparation ou remplacement afin d’éviter tout
accident.

Type de bouilloire Type de filtre

HD4690 HD4986

Environnement

D Lorsqu'il ne fonctionnera plus, ne jetez pas I'appareil avec les ordures ménagéres mais
déposez-le a un endroit assigné a cet effet, ou il pourra étre recyclé.Vous contribuerez ainsi a
la protection de I'environnement (fig. 7).

Garantie et service

Si vous souhaitez obtenir des informations supplémentaires ou si vous rencontrez un probléme,
visitez le site VWeb de Philips a 'adresse www.philips.com ou contactez le

Service Consommateurs Philips de votre pays (vous trouverez le numéro de téléphone
correspondant sur le dépliant de garantie internationale). S'il n'existe pas de Service
Consommateurs Philips dans votre pays, renseignez-vous aupres de votre revendeur local ou
contactez le « Service Department of Philips Domestic Appliances and Personal Care BV ».



14 INDONESIA

Pendahuluan

Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips! Untuk memanfaatkan sepenuhnya
dukungan yang ditawarkan Philips, daftarkan produk Anda di www.philips.com/welcome.

Gambaran umum (Gbr. 1)

O Tutup
® Tombol pembuka tutup
® Saklar on/off dengan bel
® Alas
Penggulung kabel
Lingkaran lampu tanda hidup

(E])
(F]
© Steker listrik
(H])
(1)
o

Indikator batas air
Cerat
Filter anti kerak tiga pembersihan

Bacalah petunjuk penggunaan ini dengan saksama sebelum menggunakan alat dan simpanlah untuk
referensi jika dibutuhkan kelak.

Periksalah apakah voltase yang tertulis di bagian dasar ketel sesuai dengan voltase listrik di
rumah, sebelum menghubungkan alat ini.

Hanya gunakan ketel bersama dengan alasnya yang asli.

Letakkan alas dan ketel pada permukaan yang kering, rata, dan stabil.

Alat ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk anak-anak) dengan cacat
fisik, indera atau kecakapan mental yang kurang, atau kurang pengalaman dan pengetahuan,
kecuali jika mereka diberikan pengawasan atau pengarahan mengenai penggunaan alat oleh
orang yang bertanggungjawab bagi keselamatan mereka.

Anak kecil harus diawasi untuk memastikan mereka tidak bermain-main dengan alat ini.
Jauhkan alat dan kabelnya dari jangkauan anak-anak. Jangan biarkan kabel listriknya
menggantung di ujung meja atau tempatnya berada. Kelebihan kabel dapat disimpan pada alas
alat.

Jauhkan kabel, alas dan alat ini dari permukaan yang panas.

Jangan menggunakan alat ini jika kabel, steker, alas atau alat ini sendiri dalam keadaan rusak.
Jika kabel rusak, maka harus selalu diganti oleh Philips, pusat layanan yang ditunjuk oleh Philips,
atau oleh orang yang berwenang untuk menghindari bahaya.

Jangan mencelup alat ini atau alasnya ke dalam air atau cairan lain.

Ketel ini dimaksudkan untuk merebus air saja. Jangan menggunakannya untuk memanaskan
sup, cairan lain, atau makanan dalam botol, toples atau kaleng.

Air mendidih dapat menyebabkan luka bakar yang serius. Berhati-hatilah saat ketel berisi air
panas.

Jangan mengisi ketel melebihi indikator ukuran maksimum. Jika ketel terlalu penuh, air
mendidih dapat keluar dari ceratnya dan menyebabkan melepuh.

Jangan membuka tutupnya saat air sedang mendidih. Berhati-hatilah saat membuka tutupnya
dengan cepat setelah air mendidih: uap yang keluar dari ketel sangatlah panas.

Hindari menyentuh badan ketel, karena sangatlah panas selama digunakan.

Angkatlah selalu ketel pada pegangannya.

Pastikan selalu air dalam ketel menyisakan sedikit air agar ketel tidak terlalu kering sehabis
merebus.

Pengembunan dapat muncul pada alas ketel. Hal ini normal saja dan tidak berarti bahwa ketel
rusak.
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Tergantung dari tingkat kesadahan air di daerah Anda, bintik-bintik kecil dapat muncul pada
elemen pemanas pada ketel saat Anda menggunakannya. Fenomena ini adalah akibat tumpukan
kerak pada elemen pemanas dan di bagian dalam ketel setelah pemakaian beberapa lama.
Semakin sadah airnya, semakin cepat terbentuk kerak. Kerak dapat terbentuk dalam berbagai
warna. Meskipun kerak ini tidak berbahaya, terlalu banyak kerak dapat mengganggu kinerja
ketel Anda. Hilangkan kerak di ketel secara teratur, dengan mengikuti petunjuk dalam bab
‘Membersihkan kerak’.

Medan elektromagnet (EMF)

Alat Philips ini mematuhi semua standar yang berkenaan dengan medan elektromagnet (EMF). Jika
ditangani sebagaimana layaknya dan sesuai dengan petunjuk dalam petunjuk pengguna ini, alat
tersebut aman digunakan menurut bukti ilmiah yang kini tersedia.

Perlindungan didih-kering
Ketel ini dilengkapi perlindungan mendidih dalam keadaan kering. Perangkat ini secara otomatis
mematikan ketel jika tanpa sengaja dinyalakan saat ketel kosong atau airnya kurang. Saklar on/off akan
tetap pada posisi ‘on’, namun lingkaran lampu tanda hidup akan padam. Setel saklar on/off ke ‘off’ dan
biarkan ketel dingin selama 10 menit. Kemudian angkat ketel ini dari alasnya untuk menyetel ulang
perlindungan merebus dalam keadaan kering. Sekarang ketel siap digunakan lagi.

Sebelum menggunakan alat pertama kali.

Lepaskan stiker, jika ada, dari bagian alas atau ketel.
Letakkan alas di permukaan yang kering, stabil dan rata.

[El Anda dapat menyesuaikan panjang kabelnya dengan memutar penggulung kabelnya searah
jarum jam agar menjadi lebih pendek atau berlawanan arah jarum jam untuk
memanjangkannya (Gbr. 2).

Sebelum menggunakan ketel untuk pertama kali:

Bilas ketel dengan air.

Isilah ketel dengan air sampai batas maksimum dan biarkan mendidih sekali (lihat
‘Menggunakan alat’).

A Tuang air panas dan bilaslah ketel sekali lagi.

Menggunakan alat

Buka tutupnya dengan menekan tombol pembuka tutup (Gbr. 3).

Isi ketel dengan air (Gbr. 4).
Isi ketel dengan air, bisa melalui cerat atau melalui bukaan pada tutupnya.

[El Pasang tutupnya.
Pastikan tutup ketel dirapatkan untuk mencegah ketel mendidih dalam keadaan kering.

Letakkan ketel pada alasnya.
Masukkan steker ke stopkontak dinding.

A Setel saklar on/off ke ‘on’ (Gbr. 5).

Lingkaran lampu tanda hidup terus menyala dan ketel mulai panas.

D Ketel akan mati secara otomatis bila air telah mencapai titik didih. Anda akan mendengar
sebuah bunyi dan lingkaran lampu akan padam.

Membersihkan dan membuang kerak

Selalu lepaskan alat dari stopkontak sebelum membersihkannya.
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Jangan menggunakan bahan pembersih abrasif, penggosok dsb, untuk membersihkan ketel.
Jangan sekali-kali merendam ketel atau alasnya dalam air.

Membersihkan ketel

Bersihkan bagian luar keteldengan kain lembut yang dilembabkan dengan air hangat dan bahan
pembersih yang ringan.

Membersihkan filter

Kerak tidak berbahaya bagi kesehatan Anda tapi membuat air minum terasa berbubuk. Filter anti
kerak tiga-pembersihan mencegah partikel kerak mengumpul dalam minuman Anda dan memiliki
kasa/jaring yang menarik kerak dari air Bersihkan filter kerak ini secara teratur.

D Filter anti kerak tiga pembersihan dapat dibersihkan dengan cara berikut:

Keluarkan filter seluruhnya dari ketel.
Cabut keranjangnya dari filter dan keluarkan kasa baja anti karat dari keranjangnya.
Bersihkan kasanya dengan memeras dan memutarnya di bawah air mengalir.

Bersihkan perlahan filter dengan sikat nilon yang lembut.

- Anda juga dapat membiarkan saringan dalam ketel saat membersihkan kerak pada alat (lihat
‘Membersihkan kerak pada ketel’).

- Anda juga dapat mengeluarkan saringan dari ketel dan membersihkannya dalam mesin cuci
piring.

Setelah membersihka filter di bawah keran atau dalam mesin cuci piring, masukkan kembali ke
ketel dengan memasangnya di belakang braket.

Membersihkan kerak pada ketel

Membersihkan kerak secara teratur akan memperpanjang masa pakai ketel.

Untuk pemakaian normal (sampai 5 kali sehari), disarankan membersihkan kerak dengan frekuensi
berikut ini:

- Setiap 3 bulan sekali untuk wilayah dengan air yang tidak sadah (hingga 18 dH).

- Sebulan sekali untuk wilayah dengan air yang sadah (lebih dari 18 dH).

Isi ketel dengan air hingga tiga perempat batas maksimum dan rebus hingga mendidih.
Setelah ketel dimatikan, tambahkan cuka putih (8% asam asetat) hingga batas maksimum.
Biarkan larutan dalam ketel semalaman.

Kosongkan ketel dan bilas bagian dalamnya secara seksama.

Isi ketel dengan air bersih dan didihkan.

A Kosongkan ketel dan bilas lagi dengan air bersih.

D Ulangi prosedur ini jika masih ada kerak dalam ketel.

Anda juga dapat menggunakan pembersih kerak (descaler). Jika demikian, ikutilah petunjuk pada
kemasannya.

D Anda dapat menyimpan kabelnya dengan mudah, dengan cara menggulung kabelnya di bagian
bawah alasnya searah jarum jam (Gbr. 6).

Anda dapat membeli filter pengganti untuk ketel dari dealer atau pusat servis Philips. Tabel di bawah
menunjukkan filter mana yang sesuai untuk ketel listrik Anda.
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Jika ketel, alas, atau kabel listriknya rusak, bawalah alas atau ketel ini ke pusat layanan yang
ditunjuk oleh Philips untuk reparasi atau penggantian kabel untuk menghindari bahaya.

Jenis ketel Jenis filter

HD4690 HD4986

Lingkungan

D Jangan membuang alat bersama limbah rumah tangga biasa jika alat sudah tidak bisa dipakai
lagi, tetapi serahkan ke tempat pengumpulan barang bekas yang resmi untuk didaur ulang.
Dengan melakukan hal ini,Anda ikut membantu melestarikan lingkungan (Gbr. 7).

Garansi & servis

Jika Anda membutuhkan informasi lain atau menghadapi masalah, silahkan kunjungi situs Web Philips
di www.philips.com atau hubungilah Pusat Layanan Pelanggan Philips di negara Anda (Anda dapat
melihat nomor teleponnya di lembar garansi internasional). Jika tidak ada Pusat Layanan Pelanggan di
negara Anda, kunjungi dealer Philips setempat, atau Service Department di Philips Domestic
Appliances and Personal Care BV.
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Pengenalan

Tahniah atas pembelian anda dan selamat datang ke Philips! Untuk mendapat manfaat sepenuhnya
daripada sokongan yang ditawarkan oleh Philips, daftarkan produk anda di www.philips.com/
welcome.

Perihalan umum (Gamb. 1)

[>]
=
[a %
C
3
[\ ]

Butang pelepas tudung

Suis hidup/mati dengan loceng
Tapak

Penggulung kord

Gelang lampu kuasa hidup

Plag utama

Penunjuk paras air

Muncung

Penuras anti-kerak tiga pembersihan

[<I-T=lolnlmIc]olo)

Penting

Baca arahan ini dengan teliti sebelum menggunakan perkakas dan simpan arahan ini untuk rujukan
pada masa depan.

Periksa sama ada voltan yang ditunjukkan pada tapak cerek sepadan dengan voltan sesalur
tempatan sebelum anda menyambungkan perkakas.

Hanya gunakan cerek dengan tapak asalnya.

Letakkan cerek dan tapaknya di atas permukaan yang kering, rata dan stabil pada setiap masa.
Perkakas ini bukan dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk kanak-kanak) yang
kurang upaya dari segi fizikal, deria atau mental, atau kurang berpengalaman dan pengetahuan,
kecuali mereka diawasi atau diberi arahan berkenaan penggunaan perkakas ini oleh orang
yang bertanggungjawab atas keselamatan mereka.

Kanak-kanak kecil harus diawasi untuk memastikan mereka tidak bermain dengan perkakas
itu.

Jauhkan perkakas dan kordnya daripada capaian kanak-kanak. Jangan biarkan kord sesalur
tergantung melepasi pinggir meja atau permukaan kerja. Kord yang berlebihan boleh disimpan
di dalam tapak perkakas.

Jauhkan kord, tapak dan perkakas daripada permukaan panas.

Jangan gunakan perkakas jika kord sesalur, plag, tapak atau perkakas itu sendiri rosak.

Jika kord sesalur rosak, ia mesti digantikan hanya oleh Philips, pusat servis yang disahkan oleh
Philips, atau orang dengan kelayakan seumpamanya, untuk mengelakkan bahaya.

Jangan tenggelamkan perkakas atau tapaknya ke dalam air atau cecair lain.

Cerek ini dimaksudkan hanya untuk mendidihkan air. Jangan gunakannya untuk memanaskan
sup atau cecair lain, mahupun makanan di dalam balang, botol atau tin.

Air yang sedang mendidih boleh mengakibatkan lecur yang parah. Berhati-hati semasa cerek
mengandungi air panas.

Jangan sekali-kali isikan cerek sehingga melebihi penunjuk paras maksimum. Jika cerek terlebih
diisi, air yang sedang mendidih mungkin terpancut keluar dari muncung lalu menyebabkan
kelecuran.

Jangan buka tudung semasa air sedang mendidih. Berhati-hati apabila membuka tudung sejurus
selepas air mendidih: stim yang keluar dari cerek sangat panas.

Elak daripada menyentuh badan cerek, kerana ia menjadi sangat panas apabila digunakan.
Sentiasa angkat cerek dengan memegang pemegangnya.

Sentiasa pastikan air di dalam cerek menutupi sekurang-kurangnya bahagian bawah cerek
untuk mengelakkan cerek daripda mengering.
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Sedikit pemeluwapan akan terjadi pada dasar cerek. Ini adalah biasa dan tidak bermakna yang
cerek mempunyai apa-apa kecacatan.

Bergantung pada keliatan air di kawasan anda, bintik-bintik kecil mungkin muncul pada unsur
pemanas cerek apabila anda menggunakannya. Fenomena ini adalah hasil penimbunan kerak
pada unsur pemanas dan pada permukaan dalam cerek selepas beberapa lama. Semakin tinggi
keliatan air; semakin cepat kerak menimbun. Kerak boleh berlaku dalam warna-warna yang
berbeza.Walaupun kerak tidak berbahaya, terlalu banyak kerak boleh menjejaskan prestasi
cerek.Tanggalkan kerak secara kerap dengan mengikuti arahan yang diberikan dalam bab
‘Menanggalkan kerak’.

Medan Elektro Magnet (EMF)

Perkakas Philips ini mematuhi semua piawai yang berhubung dengan medan elektromagnet (EMF).
Jika dikendalikan dengan betul dan mematuhi arahan dalam manual pengguna ini, perkakas selamat
untuk digunakan menurut bukti saintifik yang boleh didapati pada masa ini.

Perlindungan masak-kering
Cerek ini dilengkapi perlindungan masak kering. Peranti ini akan mematikan cerek secara automatik
jika ia dihidupkan dengan tidak sengaja semasa tiada air atau air tidak mencukupi di dalamnya. Suis
hidup/mati akan kekal pada kedudukan ‘hidup’ tetapi gelang lampu kuasa hidup akan padam.Tetapkan
suis hidup/mati pada ‘mati’ dan biarkan cerek menjadi sejuk selama 10 minit. Kemudian angkat cerek
dari tapaknya untuk mengesetkan semula perlindungan masak kering. Cerek kini sedia digunakan
semula.

Sebelum penggunaan pertama

Tanggalkan pelekat, jika ada, dari cerek atau tapaknya.
Letakkan tapak di atas permukan yang kering, stabil dan rata.

[El Anda boleh melaraskan panjang kord dengan memutarkan pemutar kord mengikut arah jam
untuk menjadikannya lebih pendek atau berlawanan arah jam untuk
memanjangkannya (Gamb. 2).

Sebelum menggunakan cerek pada kali pertama:

Bilas cerek dengan air.

Isikan cerek dengan air paip sehingga paras maksimum dan biarkan ia mendidih sebanyak satu
kali (lihat ‘Menggunakan Perkakas’).

A Tuangkan keluar air panas dan bilaskan cerek sekali lagi.

Menggunakan perkakas

Buka tudung dengan menekan butang pelepas (Gamb. 3).

Bilaskan cerek dengan air (Gamb. 4).
Isikan cerek sama ada melalui muncungnya atau dengan membuka penutupnya.

El Tutupkan tudung.
Pastikan bahawa tudung ditutup dengan sempurna untuk mengelakkan cerek dari mendidih hingga
kering.

Letakkan cerek pada tapaknya.
Pasangkan plag di soket dinding.

A Tetapkan suis hidup/mati ke ‘on’ (Gamb. 5).
Gelang lampu kuasa hidup menyala dan cerek mula memanas.
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D Cerek mematikan dirinya secara automatik apabila air telah sampai takat didih. Anda akan
mendengar loceng dan gelang lampu akan padam.

Membersihkan dan menanggalkan kerak

Sentiasa cabutkan plag perkakas setiap kali sebelum membersihkannya.
Jangan gunakan apa-apa agen pembersih yang melelas, penyental, dsb. untuk membersihkan cerek.
Jangan tenggelamkan cerek atau tapaknya di dalam air.

Membersihkan cerek

Bersihkan bahagian luar cerek dengan kain lembut yang dilembabkan dengan air suam dan
sedikit bahan pencuci lembut.

Membersihkan turas

Kerak tidak merbahaya kepada kesihatan anda tetapi ia mungkin menyebabkan minuman anda terasa
seperti ada serbuk. Penuras anti kerak tiga pembersihan mencegah zarah habuk dari termasuk ke
dalam minuman anda dan mempunyai jaringan yang menarik kerak daripada air. Bersihkan penuras
anti kerak secara tetap.

D Penuras anti kerak tiga pembersihan boleh dibersihkan dengan cara berikut:

Keluarkan penuras dari cerek.
Luncurkan bakul keluar dari turas dan keluarkan jaringan keluli tahan karat dari bakul.
Bersihkan jaringan dengan memerah dan memutarnya di bawah air yang mengalir.

Bersihkan turas dengan lembut menggunakan berus nilon yang lembut.

- Anda juga boleh membiarkan penuras di dalam cerek semasa menanggalkan kerak dari seluruh
perkakas (lihat ‘Menanggalkan kerak cerek’).

- Anda juga boleh mengeluarkan penuras dari cerek dan membersihkannya dalam mesin basuh
pinggan mangkuk.

Setelah membersihkan penuras di bawah air mengalir atau di dalam mesin pencuci pinggan
mangkuk, masukkannya semula ke dalam cerek dengan meluncurkannya di belakang pendakap.

Menanggalkan kerak cerek

Anda boleh memanjangkan usia cerek dengan menanggalkan kerak secara tetap.

Dalam keadaan penggunaan biasa (sehingga 5 kali sehari), kekerapan penanggalan kerak disyorkan
seperti berikut:

- Sekali dalam setiap 3 bulan bagi kawasan berair lembut (sehingga 18 dH).

- Sekali sebulan bagi kawasan berair liat (lebih daripada 18 dH).

Isikan cerek dengan air sehingga tiga suku paras maksimum dan didihkan air.

Selepas cerek dimatikan kuasa, tambahkan cuka putih (asid asetik 8%) sehingga paras
maksimum.

Biarkan larutan di dalam cerek semalaman.
Kosongkan cerek dan basuh bahagian dalam dengan sebersih-bersihnya.
Isikan cerek dengan air bersih dan didihkan air.

A Kosongkan cerek dan bilaskannya sekali lagi dengan air bersih.

D Ulangi prosedur jika masih ada kerak di dalam cerek.

Anda juga boleh menggunakan penanggal kerak yang bersesuaian. Jika demikian, ikuti arahan yang
diberikan bersama-sama penanggal kerak.
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Penyimpanan

D Anda boleh menyimpan kord dengan mudah dengan memutar penggulung kord di bahagian
bawah tapak mengikut arah jam (Gamb. 6).

Penggantian

Turas gantian bagi cerek anda boleh dibeli daripada wakil pengedar Philips anda atau pusat servis
Philips. Jadual di bawah menunjukkan turas yang sesuai dengan cerek elektrik anda.

Jika cerek, tapak atau kord sesalur perkakas rosak, bawa tapak atau cerek ke pusat servis yang
disahkan oleh Philips untuk dibaiki atau untuk digantikan kord agar mengelakkan bahaya.
Jenis cerek Jenis turas

HD4690 HD4986

Alam sekitar

D Jangan buang perkakas bersama sampah rumah pada akhir hayatnya, tetapi bawanya ke pusat
pungutan rasmi untuk dikitar semula. Dengan melakukan sedemikian anda akan membentu
memelihara alam sekitar (Gamb. 7).

Jaminan dan servis

Jika anda memerlukan maklumat atau menghadapi masalah, sila kunjungi laman web Philips di
www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips di negara anda (anda boleh
mendapatkan nombor telefonnya di dalam risalah jaminan sedunia). Jika tiada Pusat Layanan
Pelanggan di negara anda, hubungi wakil pengedar Philips tempatan atau Jabatan Servis Peralatan
Domestik Philips dan Penjagaan Peribadi BV.
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Chic mimng ban da mua duoc san phim Philips m&i va chao mimng ban dén véi Philips! D& cé duoc
loi ich day dd tir sy hd tro do Philips cung cap, hdy ding ky san phim tai www.philips.com/welcome.

Mb ta tdng quat (Hinh 1)

Nt mé& ndp

Nut on/off (bat/tét) cé chudng
Chan dé

BS cudn day

Vong den bdo ngudn dién
Phich cdm

Chi bdo muc nudc

Voi
BG

< I-TxlolnImIcTolm]>

loc chéng cdn ba téc dong

Luuy

Xin doc ky nhiing huéng dan str dung ndy trudc khi st dung thiét bi va ct gitr dé tién tham khao

sau nay.

Kiém tra xem dién 4ap ghi trén binh dun xem c6 twong (rng v&i dién 4p ngudn noi sir dung

truédce khi ban néi may vao ngudn dién.

Chi st dung binh dun vé&i chin dé di theo binh.

Ludn ludn dit chan dé va binh dun nwédc trén mot bé mit khé rao, bing phang va virng chic.

Thiét bi nay khéng danh cho ngudi dung (bao gém ca tré em) c6 strc khde kém, khd ning

gidc quan hodc c6 ddu hiéu tim than, hodc thiéu kinh nghiém va kién thirc, trir khi ho duoc

giam st hodc huwéng din st dung thiét bj bdi ngudi cé trach nhiém dam bio an toan cho ho.

Tré em phai duoc gidm sat dé& dam bio ring chiing khéng choi diia véi thiée bi nay.

Giir binh dun va diy ngoai tim tay tré em. Khéng dé diy dién treo lo Itrng trén canh ban hay

mit bép. Day dién du c6 thé quién vao trong chin dé cda binh dun.

Gilr day dién ngudn, chan dé va thiét bi tranh xa nhirng bé mit cé nhiét d6 cao.

Khéng st dung binh dun nwéc néu day dién ngudn, phich cdm dién, chan dé hay ban than

binh dun nuéc bi hu héng.

D N&u diy dién bi hu héng, ludn thay day dién tai trung tdm bao hanh cda Philips hodc cac
trung tim bao hanh do Philips Gy quy&n hoic nhitng noi c6 kha ning va trinh d6 twong tu dé&
tranh giy nguy hiém.

D Khéng nhing thiét bi hay chan dé vao trong nuéc hay vao bat cir chit Iéng nao khac.

D Binh dun nay chi diing dé dun séi nwéc. Khéng dung binh d& him néng xdp hay nhirng chat
18ng khac hay thirc an déng chai, lo hay déng hop.

D Nudc sbi c6 thé giy bdng ning. Hiy cin than khi dang cé nuwéce séi trong binh.

D Khéng d& nuwédc vao binh virot qua ddu chi bao muc nurée t8i da. Néu binh dun di duoc dé
quéa diy, nwére s6i ¢ thé bi tran ra ngoai tlr voi rét nwéc giy bang.

D Khéng mé ndp khi nwée dang séi. Hay cin than khi mé nip diy ngay sau khi nudc vira séi:
hoi nuwéc bdce ra tir binh dun rat néng.

D Tranh cham vao thin 4m, vi than &m rit ndng trong khi dun.

D Lubn nhéc 4m lén bing tay cim.

D Luén nhé muc nudc trong binh phai téi thiéu & mirc tran phan day binh d& tranh binh dun
bi s6i kho.

D Su ngung tu hoi nudre c6 thé xuit hién & chan dé clia binh dun nudc. Digu nay 1a hoan toan
binh thudng va binh dun nuédc khéng cé bat cir sy ¢6 nao.

D Tuy thudc vao d6 clng clia nwde & ving ban, nhitng ddm nhé cé thé xuit hién & bd phan

nung néng cua binh dun nuéc khi ban st dung. Hién twong nay la két qué cda su tich tu can
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& bé phan nung néng va & mit trong cla binh dun theo thoi gian. D6 clirng clia nuwée cang
cao thi cdn tich tu cang nhanh. Cén c6 thé xu4t hién véi nhidu mau sic khac nhau. Mic du cin
khéng cé hai nhung néu cé qua nhiu cin bam cé thé lam dnh hwédng dén hiéu suit cla binh
dun nuéc. Lam sach cin bam trong binh dun thuéng xuyén theo nhirng hwéng din trong
chuong ‘Lam sach can bam’.

T truong dién (EMF)

Thiét bi Philips nay tuan thu tat ca cdc tiéu chudn lién quan dén cdc t trudng dién (EMF). Néu duoc
st dung dung va tuan tht cdc hudng dan trong sdch hudng dan nay, theo cdc bang ching khoa hoc
hién nay, viéc s&r dung thiét bi nay la an toan.

Bdo vé chéng séi khd
Binh dun nay duoc I13p thiét bi bdo vé& ngdn dun can nudc. Thiét bj nay s& tu dong tit binh nudc néu
binh duoc bat 1én mot cdch vé y hay khi |<hong cé nudc hay khong 6 dd nudc trong binh. NUt bat/
4t van & vi tri'bat’ va dén bdo trang thdi md dién, néu dang chdy séng, van tiép tuc chdy sdng. An nit
bat/tit sang vi tri ‘tat' va dé binh ngudi di trong 10 phit. Roi sau dé nhac binh ra khoi chan dé dé dat
lai ch& dd bao vé ngan dun can nudc. Bay gidr binh dun nudc da sin sang dé s dung lai.

Truéc khi str dung 1an dau

Béc hét nhan dan, néu ¢, ra khdi chin dé hay binh dun nuéc.
Djit chan dé trén mét bé mit khd réo, virng chic va bing phing.

Ban c6 thé diéu chinh d6 dai day din dién bing cach quin day quanh cudn day theo chiéu
kim déng hd dé thu ngin day, hoic ngwoc chidu kim déng hd dé lam cho day dai
hon (Hinh 2).

Trudc khi st dung binh dun nudc lan dau:

Stic rira binh dun bing nwéc.

D4 nudc vao binh dun lén dén muc nwéde t8i da va bat binh [én d& dun s6i mét Ian (xem
chwong ‘St dung binh dun nuéc’).

A Rét hét nwde nong ra va stc rira binh dun nwéc thém lan nira.

Cach stir dung thiét bi
Mé& n3p ra bing cich 4n nit mé& (Hinh 3).
D6 nuéc vao binh dun (Hinh 4).
Ban ¢ thé do nudc vao binh qua voi hodc miéng binh.
Déng nip.
Nh& déng ndp binh dé tranh 1am binh dun dun dén khi si kho.
Dit binh 1én chan dé.
C3m day dién vao & cim.
A Bat nut on/off (bat/tit) sang ‘on’ (bat) (Hinh 5).
Vong dén bdo ngudn s& sdng va binh dun s& bt dau ndng Ién.
D Binh dun sé& tw dong tit khi nudc séi. Ban sé& nghe thiy tiéng chudng reo va vong dén bén
phéi sé& tit.

Lam sach va tay can

Ludn rat phich cdm dién cia may ra trudce khi chui riva.
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Khéng st dung bt ctr chit lam sach nao cé tinh in mon hay miéng co rira v.v... d& lam sach binh
dun.

Khéng nhing binh dun hay chan dé cia binh dun vao trong nuéc.

Lam sach binh

Diing mét miéng vai mém c6 thim nudc binh va mét chut chit lam sach nhe dé lau chui bén
ngoai binh dun.

Lam sach bé loc

Lép cdu can khong cé hai cho stic khoé clia ban nhung né cé thé am cho nudc udng clia ban cd vi

hoi giéng nhu bét. Bo loc chdng cin ba tc dung s& ngin khdng cho cdc hat can 13n vao nudc ddng

thoi ¢ mot 16p ludi dé gitr lai can. Hay thudng xuyén lam sach bd loc.

D BO loc chéng cén ba tic dung cé thé dworc 1am sach theo cach sau:

Thao bd loc ra khai binh dun.

Truot gid ra khdi bd loc va |3y tAm lwdi bing thép khéng gi ra khai gid.

Lam sach 1&p luéi bang cich vét va xoay dudi voi nuéc.

Nhe nhang lau ’sac’h bd loc bing ban chai ni-Iépg mém. .

- Ban cling ¢6 thé dé bo loc trong binh dun khi tiy cdn toan bd binh du (xem phan ‘Tay cin binh
dun’).

- Banclng cé thé thdo bd loc ra khoi binh dun va lam sach b6 loc trong mdy rda chén.

Sau khi lam sach b loc duéi voi nuée hodc trong méy rira chén, hiy I3p bo loc vao binh dun
béng cich truot bd loc vao sau gia dé.

Té‘;y can binh dun

Thudng xuyén tdy cin s& kéo dai tudi tho ctia binh dun. .

Trong trudng hop st dung théng thudng (t8i da 5 lan mdi ngdy) nén tiy cin theo tin xuit sau day:

- 3thang mét lan mdi d6i véi nhiing viing c6 nudec mém (t6i da 18 dH).

- Mdithdng mét lan déi véi nhiing viing ¢ nudc cing (cao hon 18 dH).

[Ell B4 nudc vao trong binh 1én dén ba phin tw muc nudc ti da va dun séi nwrérc.

Sau khi binh dun nwéc ty déng tit, cho thém dim tring (8% axit axetic) vao binh dé&n muc
nuéec téi da.

Dé dung dich trong binh dun nuwéc qua dém.

D& nuéc trong binh ra va stc rira bén trong that sach.

Db nuwéce sach vao trong binh va bt dién cho binh dun s6i nwérc.

A D4 nuéc trong binh ra va stc rira bing nuéc sach mét 1an nira.

D Lip lai qua trinh nay néu vn con cin bam trong binh.

Ban ciing c6 thé st dung mét dung dich khir can thich hop. Trong trudng hop nay, hay thuc hién
theo hudng din ghi trén bao bi clia chat khtr can.

D Ban c6 thé d& dang bao quan déy dién bing cahcs quan diy quay cuén diy duéi day chan dé
theo chiéu kim déng hé (Hinh 6).

Thay thé phu kién

Ban ¢4 thé mua céc bo loc thay thé cho binh ttr dai ly Philips hay tai mét trung tdm dich vu clia
Philips. Bang dudi day cho biét bd loc nao thich hop véi binh dun nudc clia ban.
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Néu binh, chan dé hay ddy dién ngudn cta binh bi hu hdng, hay mang chin dé hodc binh dén
trung tdm dich vu do Philips Gy quyén d& sira chira hay thay thé day dién dé phong tranh nguy
hiém.

Loai binh dun Kiéu b6 loc

HD4690 HD4986

D Khéng virt thiét bi nay cting chung vé&i chit thai gia dinh théng thuong khi nglrng sir dung né.
Hay dem no6 dén diém thu nhit chinh thirc d& téi ché. Lam nhu thé, ban di gop phin bao vé
moi trudng (Hinh 7).

Bao hanh & dich vu

Néu ban can biét thong tin hay gdp truc trac, vui long vao website cla Philips tai www.philips.com
hodc lién hé Trung Tam Cham Séc Khdch Hang clia Philips & nudc ban (ban sé tim thdy s6 dién
thoai clia Trung tm trong t& bdo hanh khip thé gidi). Néu khéng cé Trung Tam Cham Séc Khdch
Hang nao & nudc ban, vui Iong lién hé dai ly Philips dia phuong ban hay Phong Dich Vu clia Philips
Domestic Appliances and Personal Care BV.



@B 33

ﬁﬂ‘”ﬁﬁ S AN EE MR B AN ATRAAE | 55 www.philips.com/welcome FE AR E S
RERARFAREN TR

— R EA (B 1)
0 t=
O Rzka
© ERAMNR
© EEE
G TR
G BIRIERE
(G]
Q
o

BIRIEE
IKBLRRR

t

= EFKIERA

ERER

FEEMAARERA - FEFAMEHBLREGAS - UHRARS2E -

4 ?ﬁ%zgunﬁf‘ﬁﬁﬁwu%@)ﬁﬂﬁ%tﬁﬂa‘—’ea’_\ VER - BREEAMTERNERMERS

) THTOKFREEEMEMEREEM o

) FHRLEEENREBEKBHENTLSR  FE  RENRME -

) FERTESETIIAL (BEIMEK) EA  SREESIOVERIRLE  R2LHE
%F_ﬂ}g%ﬁ)&i% PEEEREARENASEZEE  RETERNERSE

BNEREBAERERA -

ENEREEBAERLERE TEZEREGEEARFIREAZESL - BEN
RS UNEELRAERNEE -

BRE  EENRERERESRENRTA -

MREFS 68 EEREREBNSEEER  BE2ER

MREFRHIBE - \ﬁmﬁﬂﬁ\ﬁﬂﬁﬁﬁ%ﬁﬁ¢@&ﬂﬁﬁﬂﬁ%%ﬁﬁ%
B LRELRR -

56 b 5 B o B BB 32 S AR K P S EL MR BE o

BENEKSE RAERREHRK BB RNASENHMRE « AR EEER -
BREKTESERBRERS  SBEKSEREEHKEBEFE/DD o
HEEBHEKEBHIKTEBBRESKIIEE - IRMABZHK  BKTESHRED
E&ELWWF°

TEEHBIKES - Y1)MBEE  ER/KE#R B AMBAEERZIER N REHE
ke e MR R ISR o

L%ﬁ% 5 B E K SEHLEE I%Eﬁﬁ%v%%%%g#ﬁ%°

ERAME AR SEEKSE

Rmﬁﬁ@ﬁﬁm ¢mxuzm§ﬁﬁﬁ~uﬁﬁﬁﬁﬁ$%ﬁﬁo
EEHEAENEETESLEARBENER - BE=2 FENEBR - FEREK
S {E(MIRAE o

RIBEE M B FOKTEE - EEAESEEKER - MBTH L TTES RN - 2
BREERAKEEZREBEENSATHRESEKERNMRIFTE  KOEEMA -
KIEEBRTENEERIR o AIFERS 2R TRNER - KEHAEBE  BAZHKER
?%E@ﬁm SRUMERE o FEIBME [ RMOKIE] EXTMIER » EEEHREHEKEMNK



34 EEPL

E#i5 (EMF)

ATRHMBE 7T & Bl % (electromagnetic fields » EMF) FTAERAIRE o & IEREERIE K (&
BAEAF M TIRE - REREZREBXRRE FRAEQUELZSZEE -

Ao

BPTRFEAENLBERERE - EEFHTOKEUKIKETER - MREBINFERE
R E s EQH%EEQ%KEEE’J?E/J?Q@JE%F% - BERFABINERISHE [on] B AERE
TEDNERFZE AR ERMABYIE [off| WEBSHFOKEZAME 10 DE - RARBE
BRUKSR R E LI R BRI EIRE - EEEEE@J%*%%EZ“%%KTT#E}M%FH °

EHIRE R T B A EOEME (MRA) -
BEEEMEERR  BE - B PEHEE -

Z:';EIZF;EEE%?EE RS ERESBSMALESRE  IETRIHREARE
5o (B2
BREAEBRKE A

BRBNKBREENENKE °
HEBEKFPIKERSKY - LRERH X FSH [EHLER] Ex) -
A S EKBIHY BT RBEEAXRE ©

L ERS
RTHERMUITHESZ - (B 3)
LUBAEMEBENIEKES o (B 4)
EREEMASE BB NEAKEF °
BLEsE-
MTEEAEERN  URKSEPHKER
Bl BEEBEKSEHERREL -
A 1RERTE ATEEE ©
B S ERMETH - (B 5)
BRFARBIERES oML - EBEKRFABIME o
) %ﬂﬁﬂg‘)ﬁ%ﬂ% BHEABNESFRSEDENT - CRERRE > SRERER
ER R EBRKIE
EEITERZA BRMARBEEREE -
EAEREAEEEENERE - XA AERELEEEKE -
PN EEE KR EREZHAKS o

BREBEKER
Kl £ AREER - BERKRBMIEREIREREKIFHING
BRER

IKEHHRREE - ErR Rt RKELTBENRNOR —xﬁlﬁﬁkﬂéﬁiﬂ—[upﬁauﬁ‘ USR]
IKYRHORL - Etﬁ@iﬂﬂﬁlﬂﬁ%’] DB E7KIE © SR ENER = PIKIEIRA o
P =REAREAAAUATINEER



R 35

REPEBERRAED -
EREBREEMA R Y OBMEERT WAR -
AR KBEER T BB e LUEE -

VLB fe RE | #5855 2B AT o
EEABEZORBRERNER - BRI AKBEEERUKSET B2HALETH [BHRE
B KEZAKIE] /NER) o
IR A AR B R KES P HRAS - ARIRIRARHI B ©

IBHBTEKEE TR AP EFTRTER » SRERERITR LU EREREKEEF -
BREBE KK

FHSRKIEE A E R BENEKENFE RS o ‘
EEBERBAT (BREML 5 KR) - BRHMK NFIEEE RERKE :
IREEEL (18 dH PATF) yith@ g 3 @A —K o
INEERE (18 dH A L) HybESE A —K -

BB RO AMERE AWM 22 -+ BIEARR -

B RS BAKRERE - BEE (6% BE) NBBAEK -

BRRBEEN R -

B BB B8R KA SRSk B -

POk R AR o

I 357K 0K 3 BT LB AR o

) MEOREBHIEREST - BEEAES -

EHALMEREE OB ERE - MRERKEERE - BEEDE ERES -
T ——
) ETLUBRE S EBRERSNBEESH  EERARE - (H o)
S

BRI ATRRA B A SR SRADR AR OB E BEBRKBMERRE - TRETENES
FUKEREREBA o

MRFOKE  KERBRRIER - FHEERFOKFET RIBRERE P OEERE
RERAR - IR BB

EHTUKRME AR

HD4690 HD4986

) BEBOLREENE—RREEEY —GIEE - WHLERRENRIHEE NEK
U EREARREZ—HON e (E7)

R 5 B2 AR %5
HEFERBEARBEIMAERE  FHERMBEAE  www.philips.com » SGBEEEE
EVFRFR 2 P RIS O (A ATE 2 IRIRE E LI BB ERE) - MREE LA TP RIS
L RRAE TR AR 5 P sl ER AR/ N R B AR BB EAS o



fE 4 R X

RS R, YDy Ia XAPE! N TEETR S EX CAHERERN IR, BEMER
Sh, MHER www.philips.com/welcome,

—RRuEE (B 1)
=7

Q@ FEma

@ HRTHIF

© =i

L REE

@ LB

@ HEEL

@ kit

0 =%

O =5 EHAETER

BB
RS RE, BHFAREAERIRAPR, HEZEREUNGZHESE,
EBFRIEERRZE, REBKERISPAREERS 'ﬁ‘_—"li B R,
KT R BEfE R SRR AE
ZEBEKENEEET TR, FROKRA L.
AR ERBAT RS, B _S’whaﬁitﬁﬁiﬁq‘iﬁ?&zﬁ%%%ﬂiﬂlﬂﬁ’JA (2%
JLE) #H, F?ﬂFﬁﬁlﬁﬁﬁ'flhzéﬂﬁ}\iﬂiﬁﬂﬁﬁﬁzﬁ*nuﬁﬁﬂ’i%‘i?
NEBEFIILE, BEROENTITEXLE™ MR,
TELLLEEZMIEFRAMERE., FTESESRELETRIHIFAL. SRNERLE
AU = 2= SR RE AR,
BiRL, REMTRESLITUEERRE.
—BFEmEIRE, Bk, KESSRASHRA, BTEEFER.
MRBRRETIN, WBREK, HIAGE SEESILRRLUNTIRARKE

#,
TEE ™ RBREER ARSI E RS,
?Eié/\ﬁﬁﬁﬁ%ﬁﬁ* TEReRFAFRNEMBIR, BAREARMARER, RIS
[u]n}

9:F7J<—I§|ff_?1§ﬂ’3i{’ﬁ QD%%KLFF"%?:HK EEREE,

AEKTIKE, FEBEGRSKL. RKVEE, NAKEFFR, S MEREE
H:'n NS B2,
BOENRBENITHET. MREEKNEFEMITFSE T, —EESERN0: MKE
BHAEISIEE R,
TERFF KR AR B KTEINE, RATCLEBEERF.
REKEN—EEEETECHFR.
SRR BKTFERRKEDESESL, LURAKETE.
BKEEERREHIAERE, XREEFEINR, KELXTHTITHRE,
RELHKEENTE, BXKERL—BNEE, mATHLESHIV IR, XMHIIR
EERNKEBEMERRE, KBEEMRTHMBAKERNERNR, KEE, KETREGH
R, KEEEMHE, aAKERLTEN, ERIZNKELEMEXKENER, K
TEHRRKIR, ERRBRKE—F,

B #7 (EMF)

X AR AR TBH7 (EMF) MPTEEXE, BB ATHRIZIEE, MRITHE
RHRBAR P FHPRARITIRE, ARt Xem,

)




BERZ 37

B5 T R
REBKEHADFETRIFEE, WREBKEAEZPIK, FKKDHER FEIMNLESE,
MENRESBNBEBKEMB, FTRXEDETNLE L, B2, BRERTIEE
Ko RIBFFRERIXAE, LEEKTERE 10 D8P, AETKBKTENERE FRE, LAE
UPRETRIPEES M., XETBKERATABKER,

L)X AE FH 2 B
BB AR ES m ERAAERE (MRE) .
B SRERE - MR, FREOKREL.

R T LURB St B SR R BER BT RRENKE, FHEE, SEENHEIEH
TR, (A2
YIRAE R /KTE BT

El RXEEBKE.
Bl BKRRIRSKULHNVE, RRET—X (I “ERFR" —8) .
B SRk EIE, REHBEE—KHBKE,
15 FZ57= i
BT ARRANATFET. (B 3)

KA FeEkEREK, (B 4)
BRI AMTEREK, BRI AT IT & F MIT A ALK,

at&EF.
BREFCEH. UBIEESET,

El 5B kERECHREL.,

(5 EodaERapN

[ BFXRE ‘on’ GF) WEE. (A5)

SR s E, oK I IR,

D KKEHRE, KEFXEHKM. LERHAE, ERMTABER.
A a5 BRIk

BB B, F R RIREARE.
TEREMEMREEER RIRA T BB EHKE.
DG RTERIEERAIKE,

ESHE K
AR KNTEEEFNRAERENINRA.
TE SR

KN EMRERE, BRETEANIEE MRS, =855/ kEEM b
%m%%ﬁmﬁﬁﬁmmﬂ$,@mmmﬂuwmm¢mm%o@ﬁﬁﬁﬁwm%ﬁﬁ
D AR TR = B ACE TR

9550 M R K S R L

BRI LB TR, RE MR R R,

AETFF M0k Sk T 5 B P 28 P AT LS S PR,



38 fE{EHX

| 4 BN AT =23 PO
- HENKEENRIER, ERIABSEMBREKES (I "BREKE" B1) .
AR BT LA I T8 )M ER /K TR R 2 W AR AL B A

FEAREXTIRBAFBELEM 25, BHEMEEREEERNBABKESR.
ERRKI

TE B IR AT K B KT R R A A

EIERERNBERT (—XER5R) . BB TR ERRKSE:
ERUK (& 18dH) #X, 8=1MA—K,
K (KT 18dH) X, BA—R,

Bl EEFEK, BERSKAM 3/4, BIKEETT,

K Ve ERIRE, MAAR (BEREN 8%) , MERSKL,
Bl AR B REKEF -BR.

El AIHER, RABKBUEASRKERER.

Bl ERERENBEK, REHETT.

E ASEROEk, BEKERREKENE.
D MBAERAAANE, TEEUSE, \ \
5t 7T LA PSR 24 MR IE . AR DR T, RURBRMIEA B E IR T TIRIE,

IS S

) BIIREEHDRERBNELEER, FJURNMEFBRE. (B 6)

=
j#i\%ﬂiﬁ%%ﬁﬁﬁixﬂﬁﬁﬁ%q] DRAEEFTREE SRR, TR BEMEKEERD
EER.

WREBKTE, RER REBIFRLIAR, UK EKEIERE CRIBERAIRS Mg
HEEREFRL, URRERK.

BKTEES RS

HD4690 HD4986

MR
) FEFEN, BRERHS—RETUIERE R MEERAESIEENEKE
D EEMERITMR. (8 7)

*R1E 5 RS
INREFTE 2 VFME B A AR, BN CFPEMG, HikR www.philips.com, &
TUSREN GIBRERSTLER (ETUMSRRERTREBIESE) . NRE
E0h GBIERS RO, BN NS RESS GIRRE S E0RET



dayadl 39

Adull o Touall LLE e 3laumall (Sig RN (o Lluall @,‘Ain

gstiall sle &ad Lajugais Gale il stiaan i [K

RORURSEIRTETRF R STy |

(TSI aall GulI oy L3000 Caalans” (g 1) Sl Sleall cye GulS oty (o 535 Lowie L 000 Gials alall of 5 oli€ay  —
SLbLY Ul 5 alaisy L oo alall ol Lagl iy —

olalesll LA 5505a8 Bayb oo A (& (AT 350 Sy (BLLY) Llué & ol jssiall sla Gad JEI S say [ o |

S yiall GulSI (e A3l 3l

(Y1 Lapae AIU) I aSIpaall Gul€ oo LM alaiiall Calaiall g

pSIaall Gl Catansl LU e yall sany iy (Gose Sle 0 ) Joms Ls) goladl Jlasia¥l Jla 3
(e Lap0 VA I ey L) sl oLl Blolie 3 52l T3 S50 —

(e oy VA m S3ST) ol oLl Glalis 3 545 S 550 —

(gl S 5ily ad¥l ggiuall ¢ Ll L3NS I Jguogll ia slally L3 Salal [+ |

(Y ggiwall I Jpuo sl Sia (iawd) paan /A) an¥l S BLSL gagd LNl Juidi Sl say K2

il Jigle L3l (B Jglaall S5 n

JalS Sy Al e3all Aladls L0 cbyise 4250 [

slall 138 Gliy cagly Gl slally Lo Sl [ o |

(a5 I SLally Ldlady gasd a3 AU alysina 250 (KN

L) Al dpurlS Gl GRS 1] dplasdl o3a 8 @

oulSIl Bl Te panay Lalall slaatatll assh Alal sia 3y oul€I Caulain 233 Hal caliie gi plasiul Uayl eliay LS
e

Leluadl lie olail & suclall il 392 gall LS elbialh 3,83 35lul Bajl o8 Ugguny il elluall (a3A5 eliay (|
(% gsa)

Jlasiw)
Philips 53421 Tles 3% 50 G 5l PHIlPS ¢ 550 ¢ elig iy Lalall Jlasian¥1 533 o)k oliSay
LS i M) oLl St I Jganl e 0

Philips Jss (e saise Liluo 3550 i S &0l o jladl Susliy 495 (o3 eStl elludl oi Hlgad) Sasli o A3l GO Ul &
Sl oldil elldg (LSl elluadl Jlasial ol 7o)

Sl g g3 e
HD4986 HD4690

‘

Sale¥ Lpaw) ppand Al I dagldy cagl (ST daluliiul 3,5 Lilgd sie Luladl Jpiall olilae ga jlgndl o alaii ¥ (|
(Y Jgsid) Ll e B G slhad) 134y aLll JUA o Gaselud 0p9a3

Llually Glaall
sl www.philips.com e Philips 28 2 palall 455N adsall 5L o Al o disalis 13] f olsglas LY Lala 3 i< 1]
Losa 3850 asas pae Ula (3 (el Gladll oS b e palall cislel a3, (uantu) duly 3 PhIlips < ae Zaua 38 5a L)
BV Lanalt 1le )0 51 Latyaall Philips s54al Ll audy (Lt i ely palall Al Philips ¢ 550 I g s cdaly (3 edlae



40 Al

Sladl glaadl e &lasdl
el iy alians Ula 5 S (K Sleall Jaits Ll 058 31031 saa o dm Bl GLI (o Lolan sealay Bugiye 135l s0a
Jeaall gy e Us grine Jaiall o)/ Jaiall 7 Uke Jlay oLl (o L3S 532 1S e s53ay Lonie o ols e (s53ay Y Losic
Ve saad L (S5l (OFF) Jaaall Glayl sy e Jursall Slal/ Jiskall ¢ Bds vl Jadsiall 5 g aliaw oK1 (ON)
Sala L oy elliyg Sl Ll G Lulantl slae] lases 3ale Y Sleall 3acls oo LM eliy o3 Huny a5 a 355y
O Jlaain W
3ya Jo¥ alsiiw¥l Jd
Al i 5aslall e —lgia i agas U A - ot (s [T
(giay Gy e gl e sustill oo Kl
Lol puSe (g8 of cllual) yradil Aeluall Gylie oladl 4y Aolall 5,500l I Bujb (6 AL eS dlial) Jobo (& aSatll diSay [ v |
(¥ Jsad) aillbY deluwdl o)lic
e Js¥ LG alastl Ju3
stally i s [
{3kl aladiaal” Juad o i53) 3ualy 3yal iy 4S5ily oYl anll ggtua Gia slally Ll Silal [ 5 |
(A 30 LN Gy ALl slall Sl

.(rdm)@;mm‘,._.‘,_«.s‘,",@s\,mun

(& Jsad) elally 3300 Salal n
ey ans slaadl 5LSe o ol all 2238 J)a Cro Lol 2301 £ Jo liSay

slasd) g:\.L'gi n
AL Gl Jussall Caatl sl Bl alSa] e ngL-

[IETNEREPERTVRRRY ¢ |
ailal puslia 3 RS L s oad [ 5 |

(o ysis) (ON) st slas| e (Judadihl SLayl/ Jusaiiill) ON/QFF glidall Jausl

Ol (3 L sy Jaisall Ll o i
Leal Ay puyd g (aramiu sisie GLURl dags I b slall Juay Losie LOlAL Jaadl e LMt 8535 S guu
Jaddild)

ARl e sligSl Juad e Ladla oyl

A B 8 . Jio slga oi AladlS ST ulga i gesdiud Y

slall B Ly Aol 3uslill of L) iy Il o983 ¥

L6l dans

S Sl pe pangg I slally Ellye dasls Gilad dakad aludiuly AUl e ool syall Al [+ |

i s

e ol Gl STl SLall gl 530 LN e Ly a5k 3o gl sy 8 1 jad daaally JLs a2 (el 3,
oS0 SLall 18 almiall Bl e o S (o eLall 8t Bliime (e (s 53a 5o elygstie I el o linia sy
S olaplatlh oLy (ulSI aSIyil slall Jgadall (S5 SRl S35 LiSay

A (e HiL80 @,si n



e datie o Philips aouss gill aeall b 3ol 3oLinu U Phlips alle 3 oy Uinyo s slealdl elilys e &y yue
www.Philips.com/welcome

() Jsd) aladl s gl

£Uaall

elasdl 5o 5a5 55

oo asiall el G|/ Jaaiall - e
saclall

LSl bl 8l 10

oLl puls

Ll (5 ghne Hise

NWATERET

S oS30 sLall Jpaiall S35 alall

— — ITO"m0OO0 w>»

a
el 3 Ll g syl Ly BUSA YT Sleall alostol Jd by olaglatll sia 86,3 oo

‘

Sl Jeo s S oty (& aall 4 g L A5 g ghual attte jladl 3asld (Lo anl] JLiall AGIS g glsa of ga gusls @

Lyna Bagyall dala¥l Suclill g o dydil) asaial @

(sstuey cilly Gla phu e Suslilly L6 by s Lails pojal

5 g Lay) Al gf duund) gf Eysinl) Glpuill (3 Al (o (silay paliidl Bajb o6 plodiudll pamda pé leal tia
Ysima (95 polaa¥l ual Buyb oo jleadl Jlaniul Glagtad of duilyall agd 31935 al La &8 yaally 3,all aguadil ga of (JULYI
AN e

Sl agine ase g oSL JELY Ll oy @

eniall gland) f Badiall Bla e lay clbund) (S5 Y JULYI Jolita oo lang 4y palall bl dlally jlally guaial €
Sl Basl (B W3 bl 3AS oSa Jlead aule

ALl plaal G audd Slgally Jal Susliy oSl dladl slag] ls poyal €

il gl (B gl Sl Busld gl Gualill g Sl bl (&SI gl agag dla (8 Sl gasdiu Y q

ol e poliil daulss of Lyte saine Liluo 3550 i of PhIlips s e Loty adlasianl Gany (et bt 665 Lita &
Sl ol Jalil ga (g giuall

AT Uil 8 o slall 8 aslall of jleadl gyais ¥ €

b A ghaall Laxla¥l gi o A Y1 Bilgunll of (srball padu o3 Lasiiug ¥ a8 slall 1 & daais Gk o3a asdius @
e gl slals) ol oliteb

oAl sle e Lgalgial Ala & &Gl alaiiul sie gwial Syla 3g,a b el slall oy of oSay €

Aadd o iall slall Gl o Gl QS Gl 8 sLally dyd s e sis slall gglual uad¥l sall ji3e dd ooy ¥ €
Baoall s Lnia Geall

Ul (A &Ll Ga selaaiall Jaul 3 pdlis slall 1 say sladdl @8 sie gujial slall olalé oL slbadl aaasy

Sl U LU GALe sy 4 &an D00 pus pual o ¥

AUl pdy (3 pASall aladiul e Catls goyal €

Sla Lt Bany ¥ Ja slally sgles Y1 ol A6 g o e Laits qusis €

,L_mwﬁ_gwgiamioi@uﬂv,wf9t|;a»;,aéw| Busli e SSall slall pany gy s @

q

Aidilaia (& slall pue dage e i Glgiy Saa alaaindl sie dy Lol L0l (& ouauwill pate e 5yt ady 43 o3
s 3 LalS g . cigh 9588 L) o AN hall e cuiuill pale oo gall pulSH aSIHT ARl 8 3,aU800 o3a

Y15 ,Lall yt algall (o GulSI G o ad ) ooy daline Olglly GulSIN (Shs o (Sas (g puadl GulSIl aSI de pu @l LalS wsLall
SR Juad 3 dadgall slarlaill ¢ Ll Ll (e pulSU ATl G e s pal e sl Lo i5a 98 aaSl)S g
T

(EMF) duustalinag ¢St Joiall

ISy ol 13 Gial 5Lgall 138 alasiual aay (EMF) Zaba Uia 5,40 J s8Il Lalazall puolaall LS go 331530 Phlips oo 5leall 1aa
poall 53 p3all Laladl SVl G cllig i podSuall Jals (3 30,00l o laslaill Guun pans



42 eyl

WSl ) Gligy 4 Ol oo 1y Y aw ppn wd s @

(P JS5) 5283 G5 8 3 1, st K

Y JS8) sy G5t sams 311y 033 <55 9¥58 i 3 (eusd 3 gl Gzt i 511 s (K
(A S oS el O i ey )y g0 OF gailaga 9 Oals YL Ly 1) (80 [ v

(8 USA) 58 a3 galyl g pgh saslil e o 31 oot U 1, st [
(258 aanlye (63 (5K 5n " 4) wiS Saad & IS (g aSesm Gled o9 S 5o O GosS L, Ll Sild ailss e Griaea Laie -
S aas st B Catule Huly O 5 sassl Gusee OISO il wSlS e Giinea Lk —

(V0 JS) s 18 (S o s Do 59 095 L L ) O s g (e 1o L Gl s a3 0 0o e 31 o [

RS M) p

sh oo S sae Jsb Gualdl eely it ola s

s (oo dmo 53 Jad (Sle) dealsd L (alo) poa (050080l 0 ) (6538 ) (Jsans suliiul &g 5a
(AH VA Slss 5) el oS O 3w S iblie sl LS slo i sa -

(GH VA 31 SRt ol YU O 3a 4 iU ol LS slapa -

st Gl T ol B w3 g i€ ol 31 53 cnds iSlon e s oliae G 1y o5 KM

(A it sl st b S 01 33 6558 ool SiSIon (fisa G b hsals (oS ot 3 ns (K
wiley 43S 4 oy Jglaa ool oS upi, (KO

S g O MalS 1y 0T gy 9 8 1y s K

gl st 1y ol 9 098 1 i T Ly s [

g 1y oF 9p8 393 ol U lasma g aniS A 1) g5
A dalil il 399 (sAS G9p8 p> 4S (Siley By Ghgy G2
waas alasl | o sy Gy 555 w52 50 slebaallly shuas oy 3o Gl 59 i€ suliinl 500 Gunlis (1 poa el 3 ailes s

S

(V) JSh) S pan gl Ll o ol gla ar s GSya oga e OS gen prw uilaga bl s Sob sailgi g La €

udigxs
S oltoA pualed oleas 5850 Ly pupalsd 2 5lsd il 58 511 wsa (53 (peda 5a3 HTld wiils o Lal
S o paddue |y Lai (B4 (6538 sl il 3l 6 65 505 Jgua

G oup el Hlaa puagyu Sy A paa9a b el gl 1y 038 b aals (Sl ouau dass ol&iws § 1 asw b by (oS anilia
23S orSola Jad 590

AL e S gs
HD4986 HD4690

e B dy Lad S ol aladl Uy s 90 oud ot gllaa oy o 5 i 99 oSS Lo el sl wiila 1) ol€iuas @

e e
L L i€ axn e WWWPITIDS.COM ol 4 e (50550l ol 4 Uil cput el sa €8 Ly L syl 5L ole el o apilin
9 aailin (Sl Slea ailas a5 501, 550 Gl GAl5 o, Lai 0ilgs (o) wa s Gulal w i 58S 50 Gupalsd (s tie slous K 5e
odin calen 5 Gl (Sl a5ld Guay L b susad axalye Gupalid a5led suifi 53 44 o)l wsay Glisiiie oloas 550 Lali a8
s ol 2 55



43

(EMF) gusglolisiag il ooz

Jaadl s 51 5508 s 5 pmis 00l o gemy0 .0 o (5550 (EMF) aaabliie 5,30 oylass slaulastiul 31 Philips sl iws ol
il o sl Ol lSas Gl 5 Ganl soliiul (553K 0 gm0 pale aalgin Bubs Laial,y an 300 (ol 5o asa ge sla

AS Qudiga ddia 5 sblia
O 00 o L sugns of shlo 5 atls suiu iy, Bolad jshay (6,3 anilin ol Guaiiga dlia 5l alilan oSy 4 Sgae 658 Col
sl a8la ¢ a g euile (Bl puifig)) wandg 5o Gugels [k, w0 o Gugalas elilo il jsha | (6,58 88 Cal il SIS
chin 4830 V0 sl e AS Bl 5 auls HLE Shgela) cand s 5 1 Guselan [, ¢ oa ash (oo Gusela olSius Guse Ol
sl ulel same suliiul iy GHSH (6538 S g | Gasipa et Sl alilia WKL aiS il o ol 51 6538 a0 55

ouldial cpalgl 3l Jad
Sl S 5 sl L s wsag oy 0 KT
a8 Bl § ol et o o 1y sty I

A 4 L sagal JIALS AT U 0y Al caslis ola aaie GSpa G 59 OF g pees Oaga L 1) pses s s2ilsd g
(Y USd) oS 50 a1y o B e oS sl gl e oSy
iJsl ol sl 638 5l solaiul 51 i3

s ol b 1y s gan [
(oS axnlpn olSis 3 oaliianl) ag) sshsad JSs B uplis 5 008 53 SiSha gl B oT b 1y g3 [

g o LS8 oln ol U 1 S JAN 5 438 Ggm 1) oS JAN Ghga o

(T JSi) 5S35 oo GusS ol aaSe ool JLad a s G 1y oys T

(6 gs) w8 1 i 311 s K

iS5y ST sut 5L o Baob 3L &gl Baob 1 653 wsilss (o

i 1y oKy e

st s Ssla (5 Gaaltipa dlia S el suk duy mans ok (5558 o 4S i ek
w3 A il g9y ) oS [ ¢ |

R STRIPEETN o

(0 JSt) saas A TON (g9, 1y Ghgals [(higy IS

WS e a4 st 53K g ag oo Glg 81K Galt Gl (sl 43la ¢ s

T-Y SRPIRHIEN £l oo Ligala alSia K3y glao oIS pa Ghigala 1) ugd diilaghl jelay puga aladl dy (uawy alia ju oS q
ey

s a9 OuS AL

1S LA Byt 3 5908 el 31l |y ol€iua culigan

2035 salliual (0 3S (uyS dly Iy 0l 9 gyl Asw (sl 0ud3S WLy ulga

Sy 58 Ol o 1) Of by g ol ol€aa

SIS O3S jaad

.J:.;saLgu_l,“_ao;..:,&aauwlm,.;.mamuu:‘_a.?;qiu.o.s?,;aﬂgas:aéqbwssa,ﬁn

Sl 5058 e

O aoa obd oy e dwasa us ihiaan dla aab L Saaigd 4 0153 e Lol ujls )i Lai 36 sl 538 a0
i€ 5aas Wi |y pa e 5ilad 508 o DT O pom oS il (55,55 ey slols 5 89S 55:Ssla Lol St s



2315 asa Jsemns Philips st el Sl 51 JolS solitul sy tasasl Gusa PHlips 4 5 anss€ o elisss G Bansa shblay Lak 4y
i€ e www.philips.com/welcome

29
59 S alyl aaSy

K5 L Gugala [ g, gaiom
by

e sunis o

olK5s g Olugy ) adls ¢ e
St aaliugs

',
I3
14
e

[l
e
— - I O"mUO0Ow>

@l dda e daw a0l ils

i€ 5, sl aaad e sl 1, LT g awilgany @30 b sl 3l salatul 31 1S 1, o) slelaall sius

SEL il iatas Jas 3y b oliuws gy oud paddia jLily 45 siiS &8s By 4 oy Jladt J gi

S ouliinal agh ol by U badd giis €

a8 8 el g Sl gl ddin flas oy oS g b aden @

st b g siad (Suile e b g calian (OlS0gS Jalid) Silawn Gard coardy gy 4 ool ooliiul gfp ol€iws gl
45 a1 Bangh gy U 5 B39l G oLl adsil 4Kl Ko (adily gah siies OF 31 gaae oy g aya Gibls
il ARl 8 ol ol U adaly o iyl | LT 3 clilia colghue

oS Ggwr LSusS seasl o)lal S 3L o L 4S ssdh halas 3 ldly Snilye Bal ol€ius ol by alayly o il plsass €
WS suldieul olKiiuy

v il o139 Gledtin L jae aud 3 ol€ius By asen 4S s iS5 anyl ol 590 OLSsS Guyieas 31 1y of G a9 oias
)S opad olSius dyly 3 Olyisa |y ALl

sl oS3 90 gl gt 3 1) ol 5 ayly aps €

K ouliial oy 3 sdily suny el oKy dALL gu g asw 4S Jjgs o q

O LAl gl oK oudi wnils a8l b punalid oS pd lagh oudi sals Guag e 3S5a 1y OF wals (ol ouns dass By asw K q
iyl Gagsad phd slay!

aptin A Ko ple b O oty of b b o€ €

L i oS58 (98 Shhgh wlge b olle il g g 59,8 a R ol oF 31 023S oulial OF Guygl Gliga (ol b8 38 Gl q
S5 suldieul g8

iy GBl5a cnl g1 T (s (5S4 B a9 g Slass oy Sel g e piga of €

0 s S alsd Ogy0 3 Sl (e g o sl a3 93 3l G (oS S eSS o G KILAD JiSIea e 3l gt 1y ois €
agd (KA e Sely 9 agdi Al 95

S a3 ol el Giga st alalidly 1) (S 0oy oS alSin S L Sl Geaiign I 3 ol 4 alia 1) i3S oy 4
sl g1 ol a9l (po olA (oIS 1 AS (LA S Sale | Jad aylse

D9 o g1 sy ouliiad Al€IA a5 wS ylagd S aia 0osS pual 31 €

WSS iy o s 31 oS aigan @

ol 538 g3 (538 T G931 Gadign I s rSala o 1y (oS L a5 (359 of 4S sapdh Gialas adan

ol 8 gyl Ladh (g5 4S Coansd i (a5 Sosnl pas KalS (ol g pan oIS by g3, Sasl) goleis ol (Sas

Ol sl a9 gy ouliiaal AlKEA o IS ) La S gLeiiall jo col (Sas oSS Lo oS lad (Su3) Jas ol Gidw s aagi by

gy ool el Pl O (Ada 5l 8 il oo la) 1950 ST 53 (IS adas JAI 9 1) LaS cball 53 p s walgl 4l osasy
O 3 ool Jlada ugag Gl b a5 b gus Ay Gl 4 81 sl Blida (LSS, 4y ilgh pa apa w3 pa JSd e La
WS el uilay Ay GhAa ja owdi suly glilandigicg Guls A3l L 1y ugd )5S 0 I il Laddi o538 uySlac gy wilgh o0



45



46



47



/N 100% recycled paper
LD 100% papier recyclé
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